Linha de Vidro
Glass Line / Ligne Pour Verre
Linie Glass / Linea Cristal
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Batente de porta de fixagdo a parede -_
Door stopper, fixing to the wall
Arrét de porte fixation mur X-14 019010310101
Turfeststeller Wandbefestigung
Tope puerta fijacion a la parede
CB012
vidro
glass
verr 5
cristal © —— ’7 77777 _‘
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216 L 28 CB012 069010000019
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Concha para vidro

Flush slide / pull handle
Poignées-coquilles encastrables
Pour portes en verre

Cazoleta para cristal

CV0150mm 019010310218

CV0160mm 019010310036

CV02 (ADESIVO / ADHESIVE / ADHESIF / ADHESIVO)

8 ‘

Cvo2 149010010030

Concha para vidro

Flush slide / pull handle
Poignées-coquilles encastrables
Pour portes en verre

Cazoleta para cristal
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CV03 (ADESIVO / ADHESIVE / ADHESIF / ADHESIVO)

60

Concha para vidro
Flush slide / pull handle
Poignées-coquilles encastrables

Pour portes en verre CV03 149010010031
Cazoleta para cristal

CV 04 (ADESIVO / ADHESIVE / ADHESIF / ADHESIVO)

Concha para vidro
Flush slide / pull handle
Poignées-coquilles encastrables

Pour portes en verre CVO04 149010010034
Cazoleta para cristal

DV-01

127.00

44.0

Dobradica para vidro
Hinge for glass door .
Paumelle porte en verre DV 01-01 Stainless Steel 019010310069
Scharnier fir Glas

Bisagra para cristal

DV 01 - 02 Aluminium 019010310070

DV-02

127.00

44.0

RN

Dobradica para vidro
==y Hinge for glass door
L‘of’ Paumelle porte en verre

Scharnier fiir Glas

Bisagra para cristal

DV 02 - 01 Stainless Steel 019010310071

Dv 02 - 02 Aluminium 019010310072
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DV-04 *
5l BT B
200
15
ART. REF.

DV 04 019010310225

DV-05

96

86
D

- ~ 43

cristal
&-12mm

vidro
glass
verre

ART. REF.

DV 05 019010310226
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EXEMPLOS DE APLICAGAO
APPLICATION EXAMPLES / EXEMPLES D'APPLICATION / EJEMPLOS D'APLICACION / ANWENDUNGSBEISPIELE

Parede/Vidro 90° Vidro/Vidro 90°
Glass/Wall 90° Glass/Glass 90°
Mur/Verre 90° Verre/Verre 90°

Pared/Cristal 90° Cristal/Cristal 90°

52
— 24.4 24
o[ é] PR
ﬂ ; :T ) h
0
vidro o~
O —1 © gass | 10-12mm ®) 0]
cristal
SVo012 019010170078 L
1
VDO1
6
41.0
@ @ 37.0 3
. =i A
8 S s =
a5
L350 ] /Xemo
5) 55.0 50.0 8~10
Dobradrica com mola ParedeVidro | ARE L ReR
Spring hinge Wall/Glass VD 01 (Inox Satinado/Stainless Steel) 019010310139*
Paumelle avec ressort Mur/Verre
Scharnier mit Wand-Glas VD 02 (Inox Polido/Stainless Steel Polish) 019010310140*

Bisagra con muelle Pared/Cristal
*Opgodes de Acabamentos / Finishes Options



VD01 90

—- R‘to 41.0 41.0
cu:" 37.0 37.0 8
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2-R8.0( -R8.00
55.0
Dobradrica com mola Vidro/Vidro 90° ART. REF.
Spring Hinge Glass/Glass 90° VD 01 90 (Inox Satinado/Stainless Steel) 019010310141%
Paumelle avec ressort Verre/Verre 90°
Klammer fir Glass/Glas 90° VD 02 90 (Inox Polido/Stainless Steel Polish) 019010310142*
Bisagra con muelle Cristal/Cristal 90° ~ . _
*Opgoes de Acabamentos / Finishes Options
41.0 41.0
—— R“O 2 37.0 37.0 2
o N 4 4 Vs
[=] | | ©| o
(=
2-R8.0( -R8.00
54 8~10
Dobradrica com mola Vidro/Vidro 135° ART. REF.
Spring Hinge Glass/Glass 135° VD 01 135 (Inox Satinado/Stainless Steel) 019010310143*
Paumelle avec ressort Verre/Verre 135°
Klammer fiir Glass/Glas 135° VD 02 135 (Inox Polido/Stainless Steel Polish) 019010310144*

Bisagra con muelle Cristal/Cristal 135° ~ . .
*Opgoes de Acabamentos / Finishes Options

VD01 180

41.0 41.0
.40 2 37.0 37.0 2
S \U’é ; § E §
(=1
(=]
2-R8.0( ‘\.ERS 00
55.0 8~10
Dobradrica com mola Vidro/Vidro 180° ART. REF.
Spring Hinge Glass/Glass 180° VD 01 180 (Inox Satinado/Stainless Steel) 019010310138
Paumelle avec ressort Verre/Verre 180°
Klammer fiir Glass/Glas 180° VD 02 180 (Inox Polido/Stainless Steel Polish) 019010310145

Bisagra con muelle Cristal/Cristal 180°
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VD 00

41
37
© |H
S 8 1
©
= 2 B
55 bis 15
1% %
2-R8
Dobradria com mola Parede/iaro | AT R
Spring hinge Wall/Glass VD 00 (Inox Satinado/Stainless Steel) 019010310161
Paumelle avec Ressort Mur/Verre
S_charnler mit Wand/Glas ) *Opgodes de Acabamentos / Finishes Options
Bisagra con muelle Pared/Cristal
Dobradrica com mola Parede/Vidro 41
Spring hinge Wall/Glass 37
Paumelle avec ressort Mur/Verre o) o I
Scharnier mit Wand/Glas o
Bisagra con muelle Pared/Cristal <
¢ R8
2 3
35
VDF 04 019010310227* 55 = v “
2-R8
*Opgoes de Acabamentos / Finishes Options
41
Dobradrica com mola Parede/Vidro 37
Spring hinge Wall/Glass o
Paumelle avec Ressort Mur/Verre W,
Scharnier mit Wand/Glas
Bisagra con muelle Pared/Cristal
8 & 3
VD 03 019010310229* 55 V &
2-R8
*Opgodes de Acabamentos / Finishes Options
44.00
s 36.00
8 ® 8
© 0
3 g} Q K
8 <1
s Jﬂg‘ 104.00
s 150.00
Dobradrica Parede/Vidro "
Hinge Wall/Glass VD 15 019010310220
Paumelle Mur/Verre
Scharnier Feder/Glas *Opgdes de Acabamentos / Finishes Options

Bisagra Pared/Cristal
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1001

S
g
1 ""’
Dobradica Parede/Vidro ART. REF.
Hinge Wall/Glass
Paumelle Mur/Verre 1001 019010310014*
Scharnier Wand/Glas
Bisagra Pared/Cristal *Opgoes de Acabamentos / Finishes Options
&

Ms

9 2
Dobradiga Vidro/Vidro ART. REF.
Hinge Glass/Glass
Paumelle Verre/Verre 1003 019010310016*

Scharnier Glas/Glas
Bisagra Crista/Cristal *Opgdes de Acabamentos / Finishes Options
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1004
S,
Mg
S0 2
Dobradica fixagdo dupla Parede/Vidro ART. REF.
Hinge double clamping Wall/Glass
Paumelle fixation double Mur/Verre 1004 019010310017*

Doppelgelenk Befestigungs Glas/Wand
Bisagra fijacion doble Pared/Cristal *Opgodes de Acabamentos / Finishes Options
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ART. REF.

KIT FV 00 019010310062

Trinco porta de vidro com puxador (1. Vidro/Parede 2. Vidro/Vidro)

Lever handle for glass door (1.glass door to wall frame 2.glass to glass)
Poignée de levier/porte en verre (1.fixation verre-mur 2.fixation verre-verre)
Picaporte puerta cristal con manilla (1.parede a cristal 2.cristal a cristal)

KEY GRIP / Intensiven Nutzung (1. Glas/Wand 2. Glas/Glas)

Adaptavel em qualquer puxador da gama APC
Available for any APC handles

Adaptable avec tout type de poignée APC
Adaptierbar an jeden Handgriff Angebot von APC
Adaptable en cualquiera manilla APC

FV-01

=
"L ol

ﬂﬂ) 7 y
Lwln]

Y,
2-40 /

ART. REF.
KITFV 01 019010310064

Trinco porta de vidro com puxador (1. Vidro/Parede 2. Vidro/Vidro)

Lever handle for glass door (1.glass door to wall frame 2.glass to glass)
Poignée de levier/porte en verre (1 .fixation verre-mur 2.fixation verre-verre)
Picaporte puerta cristal con manilla (1.parede a cristal 2.cristal a cristal)

KEY GRIP / Intensiven Nutzung (1. Glas/Wand 2. Glas/Glas)

Adaptavel em qualquer puxador da gama APC
Available for any APC handles

Adaptable avec tout type de poignée APC
Adaptierbar an jeden Handgriff Angebot von APC
Adaptable en cualquiera manilla APC

FV-02

S

2-40

SN
N

7y

ART. REF.

KITFV 02 019010310066

Trinco porta de vidro com puxador (1. Vidro/Parede 2. Vidro/Vidro)

Lever handle for glass door (1.glass door to wall frame 2.glass to glass)
Poignée de levier/porte en verre (1.fixation verre-mur 2.fixation verre-verre)
Picaporte puerta cristal con manilla (1.parede a cristal 2.cristal a cristal)

KEY GRIP / Intensiven Nutzung (1. Glas/Wand 2. Glas/Glas)

Adaptavel em qualquer puxador da gama APC
Available for any APC handles

Adaptable avec tout type de poignée APC
Adaptierbar an jeden Handgriff Angebot von APC
Adaptable en cualquiera manilla APC
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FV-1801

102
55
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b b
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FV 1801 019010310170

Fechadura porta de vidro (Vidro/vidro, Vidro/Parede) *Vendido sem puxador e sem cilindro
Lever handle for glass door with lock (Glass/Glass, Glass/Wall) *Sold without door handle and without cylinder
Poignée de levier/porte en verre avec serrure (Fixation Verre/Verre, Verre/Mur) *Vendu sans poignée de porte et sans cylindre
Glastirschloss (Glas/Glas, Glas/Wand) *Verkaufspreis ohne Handgriff und ohne Zylinder
Cerradura de Puerta cristal (Cristal/cristal, Cristal/Pared) *Se vende sin manilla de la puerta y sin el cilindro
N FV-1802
1 102

210
190

|
— e ]

FV 1802 019010310171

Fechadura porta de vidro (Vidro/Vidro)

Lever handle for glass door with lock (Glass/Glass)

Poignée de levier/porte en verre avec serrure (Fixation Verre/Verre)
Cerradura de Puerta (Cristal/Cristal)

Glasturschloss (Glas/Glas)
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FV-1799

102

,////

72
210

Fechadura porta de vidro (Vidro/vidro, Vidro/Parede) -_

Lever handle for glass door with lock (Glass/Glass, Glass/Wall)

Poignée de levier/porte en verre avec serrure (Verre/Verre, Verre/Mur) Fv1799 019010310168
Glastirschloss (Glas/Glas, Glas/Wand)

Cerradura de Puerta cristal (Cristal/cristal, Cristal/Pared)

FV-1800

O

=,

210
82

|24

o

Fechadura porta de vidro (Vidro/vidro, Vidro/Parede) -_

Lever handle for glass door with lock (Glass/Glass, Glass/Wall)

Poignée de levier/porte en verre avec serrure (Verre/Verre, Verre/Mur) Fv 1800 019010310169
Glastiirschloss (Glas/Glas, Glas/Wand)

Cerradura de Puerta cristal (Cristal/cristal, Cristal/Pared)
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FVC-03 124 o

219

160
224

164
(O]

) Nos 5 I
64 103 56 54

vidro
glass
verre
Glas
cristal
Parede
Wall
Mur
Wand
Pared
Fechadura porta de vidro
Lever handle for glass door with lock X o i
Poignée de levier/porte en verre avec serrure FVC 03 - 01 Vidro(Glass)/Parede(Wall) Direita/Right 019010310073
Glasttirschloss .
Cerradura de Puerta cristal FVC 03 - 01 Vidro(Glass)/Parede(Wall) Esquerda/Left 019010310075
FVC 03 - 02 Vidro(Glass)/Vidro(Glass) Direita/Right 019010310074
FVC 03 - 02 Vidro(Glass)/Vidro(Glass) Esquerda/Left 019010310076
FVC-04-01 FVC-04-02

Fechadura porta de vidro (Vidro/Vidro)
Lever handle for glass door with lock (Glass/Glass)

Poignée levier/porte en verre avec serrure (Verre/Verre) FVC 04 - 01 Vidro(Glass)/Parede(Wall) Direita/Right 019010310077

Glastiirschloss (Glas/Glas) _ .

Cerradura de Puerta cristal (Cristal/Cristal) FVC 04 - 01 Vidro(Glass)/Parede(Wall) Esquerda/Left 019010310125
FVC 04 - 02 Vidro(Glass)/Vidro(Glass) Direita/Right 019010310078

FVC 04 - 02 Vidro(Glass)/Vidro(Glass) Esquerda/Left 019010310126
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FVC-05-02

Fechadura para porta de vidro 12mm

21

Door lock glass to glass 12mm FVC 05 - 02 Vidro(Glass)/Vidro(Glass) Direita/Right 019010310127
Serrure de porte au verre 12mm FVC 05 - 02 Vidro(Glass)/Vidro(Glass) Esquerda/Left 019010310128
Cerradura para puerta cristal 12mm
FVC-06
(<)

Fechadura porta de correr em vidro
Sliding door lock glass to glass

Serrure de porte coulissante au verre
Cerradura para puerta corredera de cristal

162

FVC 05 - 02 Vidro(Glass)/Vidro(Glass) Direita/Right 019010310129

FVC 05 - 02 Vidro(Glass)/Vidro(Glass) Esquerda/Left 019010310130
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Adaptavel para vidro 8 ~ 12mm
Adaptable for glass 8 ~ 12mm
Adaptable pour verre 8 ~ 12mm
Adaptable en vidrio de 8 ~ 12mm

612

Sem cilindro
Without cylinder
Sans cylindre
Sin cilindro

FVC 612 Vidro(Glass) / Parede(Wall) Without Cylinder 019010310147*

*Opgodes de Acabamentos / Finishes Options
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612/01
Ll =
O 8
8 B
O
214 85
FVC 612 01 Vidro(Glass) / Vidro(Glass) 019010310148*
*Opgodes De Acabamentos / Finishes Options
612BT/02
FVC 612 BT 02 Vidro(Glass)/Vidro(Glass) Com/With Batente/Stopper 019010310149*
*Opgoes De Acabamentos / Finishes Options
FV-07

Fecho inferior porta de vidro
Glass door bolt to bottom

Fermeture inférieure porte en verre -_
Untere Sperren fiir Glastiir FVO7 019010310068
Pasador inferior puerta cristal
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FV-07-02
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Fecho porta de vidro
Glass door bolt
Fermeture porte en verre

Untere Sperren fi]'r Glastir FV07-02 019010310063
Pasador puerta cristal

101-005

10-12mm

L e
o R

101-005 229010040016

N 101-006

1

35

32>
E]

101-006 229010040017

IO1'007 53 ’_L4 22
e )
2 525

o &

101-007 229010040018 =
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54.0 54.0 53

o o)

a fud

5 5

4 ‘@ Puxador duplo aplicagdo em vidro
Bouton/porte en verre
16 Doppelgriff-anwendung in glas VK 57 329010040010
Pomo para puertas cristal
55 55

Puxador duplo aplicagdo em vidro
Door knob for glass

Bouton/porte en verre -_
Doppelgriff-anwendung in glas V57 329010040009
Pomo para puertas cristal

| 022
°

014

[]

SN
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X-01
40
—
60, |ﬂﬁ|
142.8
N 4
] 8 /
I %
Pivot superior /
| Top pivot G REF: g
P{vot superieur X-01 019010310088 /
Pivot superior 4
X-02 Z
4
L]
| %
| 4
2 Z
Pivot inferior
A Floor pivot s RER:
PfVOt !nfer!eur X-02 019010310089
Pivot inferior
X-03

Pivot superior
Top pivot ART. REF.

Pivot supérieur
Pivot superior

X-03 019010310090

X-04 .
o
@ ®| 2
m@ B 7z,
@ €] 7 P
=
3 # #
(i ] (<)
@24.70/— Vi a
Pivot inferior

Floor pivot ART. REF.

Pivot inférieur

o X-04 019010310091
Pivot inferior
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X-05 0
- Z
e
@
-
o7 7
Z 7 #
215.0
Pivot superior fixagao vertical
Top pivot fixing to frame ART. REF.
Pivot supérieur fixation verticale
Pivot superior fijacion vertical X-05 019010310092
7 7 #
3 % %
15 % %
| D #
o 4 4
26 Z’ / %
Conector com pivot superior
Top pivot, conector ART. REF.
Connecteur avec pivot supérieur X-06 019010310093
Conector con pivot superior
X-07
4 7
Z
7
3 9 %
3 V
| P =1 -
v T
] 5 <
2150 ._JGO
Z
7
7
Pivot superior
Top pivot ART. REF.
Pivot supérieur X-07 019010310094

Pivot superior

X-08

50

ool

V4

Pivot superior
Top pivot ART. REF.

Pivot supérieur
Pivot superior

X-08 019010310095
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X-09

90°

26 of

56
N

6

Pivot inferior
Bottom pivot
Pivot inférieur
Pivot inferior

ART. REF.
X-09 019010310096

X-17

Pivot superior fixagao vertical com placa ART. REF.
Top pivot with plate fixing to frame
Pivot supérieur sur plaque fixation verticale X-17 019010310214

Pivot superior fijacion vertical con placa
Pivot oben vertikale Fixierung mit Platte

D13-006

10-12mm
vidro
glass
verre
cristal

Giro/Pivot para porta de dupla acdo, com paragem de 90° a 105°, com mola ajustavel. ART. REF.
Pivot double action door with 90° or 105° stop, adjustable spring closing force.
Pivot a frein hydraulique pour portes, double action (intérieur/extérieur). D13-006 189010130010

Arrét constant (a 90° ou 105°) ou sans-arrét, freinage a l'ouverture et temporisation a la fermeture.
Giro/pivot de puerta de doble accion, con muelle y stop de 90°a 105°.
Pivot Double-Action mit Stopp von 90° bis 105°, mit einstellbaren Feder.
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D13-007

Top pivot
P!VOt 5uper!eur D13-007 189010130011 ®
Pivot Superior

D13-008

160

verre
cristal

10-12mm
Vidro
glass

Pivot inferior

porompvor | ART. [ RER
Pivot inferieur D13-008 189010130012
Pivot inferior

D13-009

56

Top pivot
P!VOt $uper!eur D13-009 189010130013
Pivot Superior
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7 7
Va Va
0. 90.00 // A
Va
4 Va
Vi Va
d 5 7
/ Y,
#| 7 7 7
Suport t batente de port.
uporte conector com batente de porta ART' REF'

Fixing connector with door stopper
Connecteur de fixation avec arrét de porte X-10 019010310097
Suporte conector con tope de puerta

3, 7 7z
90.00° % %
//
VA
7 #
s E Vi Va
E % 7
Z Y
z| 7 Vi %
Suporte conector de uniao
Fixing connector ART. REF.
Connecteur de fixation ‘ X-11 019010310098
Suporte conector de union
102 Vi V4 aJl:n
= s ] #
- R 7
g ol Wo) 7],
VA 2
| 7 7
49 || a9
Y 4
A Il
Suporte conector de fixagao recto
Straight fixing connector A, IRE7
Connecteur de fixation droit X-12 019010310099

Soporte conector recto

X-13

81.0

10.0~12.0

B
5]

Batente de porta de fixacao ao vidro

Door stopper, fixing to glass

Arrét de porte fixation verre ART. REF.
. Turfeststeller befestigung an glas X-13 019010310100

Tope puerta fijacion al cristal
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.
L= |

Suporte Conector de unigo Vidro/Vidro ART. REF.

Fixing connector Glass/Glass : : _:I]
PEEY

24+A

44+A
Al

Connecteur de fixation Verre/Verre X-15 019010310119
Unterstlitzung anschluss union Glas/Glas
Suporte conector de union Cristal/Cristal

CA

10~14

o
3

5
!

Suporte Conector de fixagao chéo a vidro ajustavel ART. REF.
Glass fixing connector, floor to glass adjustable
Connecteur de fixation sol / verre ajustable X-16 019010310120

Unterstiitzung Anschlussbodenbefestigung verstellbare glas
Suporte conector suelo a cristal ajustavel

Y01

52.5/60/82/103

ART. REF.

Y01/1-52.5mm 019010310102

Y01/2 - 60mm 019010310103

Y01/3 -82mm 019010310104

Suporte conector, para vidro de fixacao Parede/Vidro, com 1 lado ajustével Y01/4 - 103mm 019010310105
Glass fixing connector, Wall/Glass, 1 side angle adjustable
Connecteur de fixation Mur/Verre, 1 face a angle ajustable Y01/5-75mm 019010310132

Unterstiitzen anschluss fiir Glas/Wand durch die festsetzung von glas mit einer einstellbaren seiten
Soporte conector Pared/Cristal con 1 lado ajustable
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MEDIDAS / MEASURES / MESURES

v 44/@45
N — 5 5
iy / 8
ANGLE LENGTH OF CONNECTION GROBAND IN MM
C

52,5 60 82 103

A/B A/B A/B A/B
90’ 75,6 81 96,5 111,3
95’ 60,2 65,3 80,5 94,5
100’ 56,7 61,6 75,9 89,5
105’ 53,4 58,2 72,1 85,3
110’ 50,5 55,1 68,5 81,3
115’ 47,8 51,8 65,3 77,7
120 453 49,5 62,3 74,4
125’ 4238 47,1 59,5 714
130 40,7 449 57 68,6
135’ 38,7 42,8 54,7 66
180’ 24,7 28,5 39,5 50

o008 ¥
7

Va

onl
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Y02

52.5/60/82/103

Suporte conector, para vidro de fixagdo Parede/Vidro, com 2 lados ajustaveis

Glass fixing connector, Wall/Glass, both side angle adjustable

Connecteur de fixation Mur/Verre, 2 faces & angle ajustable

Unterstltzung Steckverbinder fuir glas, wand-befestigung an der glas, mit zwei verstellbaren seiten
Soporte conector Pared/Cristal con 2 lados ajustables

ART. REF.
Y02/1-52.5mm 019010310106
Y02/2 - 60mm 019010310107
Y02/3 - 82mm 019010310108

Y02/4-103mm

019010310109

Y03

52.5/60/82/103

]

9)

Suporte conector, para vidro de fixagdo Parede/Vidro, com 2 lados ajustaveis

Glass fixing connector, Wall/Glass, both side angle adjustable

Connecteur de fixation Mur/Verre, 2 faces a angle ajustable

Unterstltzung Steckverbinder furr glas, wand-befestigung an der glas, mit zwei verstellbaren seiten
Soporte conector Pared/Cristal con 2 lados ajustables

ART. REF.
Y03/1-52.5mm 019010310110
Y03/2 - 60mm 019010310111
Y03/3 - 82mm 019010310112
Y03/4-103mm 019010310113

Y04

Suporte conector duplo para vidro de fixagao Vidro/Vidro, com 2 lados ajustaveis
Glass fixing double connector Glass/Glass, angle adjustable

Double connecteur de fixation Verre/Verre, 2 face a angle ajustable

UnterstUtzt Dual-Stecker fir glas, befestigung glas an Glas, mit 2 verstellbaren seiten
Soporte conector doble Cristal/Cristal con 2 lados ajustable

ART. REF.
Y04/1-525mm 019010310114
Y04/2 - 60mm 019010310115
Y04/3 - 82mm 019010310116
Y04/4-103mm 019010310117
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Y05
60.0
ART. REF.
Y05/1-525mm 019010310025
Y05/2 - 60mm 019010310026
Y05/3 - 82mm 019010310027
Suporte conector, para vidro de fixacado Parede/Vidro, &ngulo fixo Y05/4 - 103mm 019010310028
Glass fixing connector Wall/Glass, angle not adjustable
Connecteur de fixation Mur/Verre angle fixe Y05/5 - 75mm 019010310133
Unterstiitzung fiir Glas-Stecker. Befestigung an der GlasWand, festwinkel
Soporte conector Pared/Cristal angulo fijo
SVR-01
A \%
-
) ]II
N
ART. A (4] L ) REF.
SVR-01/1 Not Adjustable 6mm 35 20 12 019010310029
SVR-01/2 Adjustable 1Tmm > 15mm 35 22 12 019010310030
SVR-01/3 Adjustable 12.5mm > 18mm 35 29 12 019010310031
SVR-01/4 Adjustable 14mm > 22mm 35 25 12 019010310032
SVR-01/5 Adjustable 18mm > 24mm 35 31 12 019010310033
Suporte conector para vidro SVR-01/6 Adjustable 22mm > 28mm 35 34 12 019010310034
Glass fixing connector
connecteur de fixation verre SVR-01/7 Adjustable 12mm > 14mm 35 22 12 019010310131
Unterstltzung fiir Glas-Anschluss
Soporte conector para cristal
25
EI Suporte para vidro
Glass support
20 Support verre ART. REF.
40 Unterstiitzung fiir Glas SVOTK 019010170014

Soporte cristal




Linha de Vidro
Glass Line / Ligne Pour Verre / Linie Glass / Linea Cristal

SV02K
20

i5
( @ ) Glass support
Support verre SV02K 019010170015

Unterstitzung fir glas
Soporte cristal

220

SV -02-20

Suporte redondo para vidro -_
Glass clamp
Support rond/verre SV0220 019010310022

Rund Unterstiitzung fur glas
Suporte redondo para cristal

o

. e w

SPV-01 20 019010310197

27 Suporte para vidro SPV-01 30 019010310198
Glass support
Support verre SPV-01 40 019010310199
2] Unterstltzung fur glas

Soporte cristal

SPV-03

Suporte para vidro
Glass support
Support verre
Unterstiitzung fir glas

Suporte para vidro
Glass support
Support verre
Unterstiitzung fir glas
Soporte cristal Soporte cristal

SPV-02 019010310212 SPV-03 019010310213

AR-01

Suporte para vidro
Glass support
Support verre
Unterstltzung fur glas
Soporte cristal

AR-01 019010310172
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AR-02

Suporte para vidro
Glass support
Support verre
Unterstltzung fir glas
Soporte cristal

ART. REF.
AR-02 019010310173

AR-03

Suporte para vidro
Glass support
Support verre
Unterstltzung fur glas
Soporte cristal

ART. REF.
AR-03 019010310174

AR-04

Suporte para vidro
Glass support
Support verre
Unterstiitzung fur glas
Soporte cristal

ART. REF.
AR-04 019010310175

AR-05

Suporte para vidro
Glass support
Support verre
Unterstiitzung fur glas
Soporte cristal

ART. REF.
AR-05 019010310176

125

2 NS 25
y |

219




Linha de Vidro

Glass Line / Ligne Pour Verre / Linie Glass / Linea Cristal

AR-06

H—0

Suporte para vidro
Glass support
Support verre
Unterstltzung fur glas
Soporte cristal

ART. REF.
AR-06 019010310177

176.8

2265

15

219

AR-07

NP
7 N

o

Suporte para vidro
Glass support
Support verre
Unterstltzung fiir glas
Soporte cristal

ART. REF.
AR-07 019010310178

AR-08

Suporte para vidro
Glass support
Support verre
Unterstltzung fur glas
Soporte cristal

ART. REF.
AR-08 019010310179

AR-09

Suporte para vidro
Glass support
Support verre
Unterstltzung fur glas
Soporte cristal

ART. REF.
AR-09 019010310180

300




AR-10

Suporte para vidro
Glass support
Support verre
Unterstiitzung fir glas
Soporte cristal

ART. REF.

AR-10 019010310181

AR-11

150

ART. REF.

- 245
Suporte para vidro
Glass support 0265
' ) Support verre
o Unterstiitzung fiir glas 7/
‘ V Soporte cristal 325
;I \
]

221

AR-11 019010310182

AR-12

Suporte para vidro

~ Glass support
@ o Support verre
Unterstiitzung fiir glas
Soporte cristal

212

32,5

ART. REF.

221

AR-12 019010310183

AR-13

Suporte para vidro
Glass support
Support verre
Unterstiitzung fir glas
Soporte cristal

246
245

ART. REF.

AR-13 019010310184




Linha de Vidro
Glass Line / Ligne Pour Verre / Linie Glass / Linea Cristal

AR-14

Suporte para vidro
Glass support
Support verre
Unterstltzung fur glas
Soporte cristal

ART. REF.
AR-14 019010310185

246
245

AR-15

Suporte para vidro
Glass support
Support verre
Unterstltzung fur glas
Soporte cristal

ART. REF.
AR-15 019010310186

S

150

246
@45

AR-16

Suporte para vidro
Glass support
Support verre
Unterstltzung fur glas
Soporte cristal

ART. REF.
AR-16 019010310187

245

AR-17

Suporte para vidro
Glass support
Support verre
Unterstltzung fur glas
Soporte cristal

ART. REF.
AR-17 019010310188

16
215
%E g
23
2 18 7@
239 7] 7 @
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AR-18

Suporte para vidro
Glass support
Support verre

28.5
28.5

\ Unterstitzung fiir glas ©
’ \ Soporte cristal é
=
cv *Q ART. REF.
4 ) 5 s
AR-18 019010310189 =
AR-19
285
285

Suporte para vidro
Glass support
Support verre
Unterstiitzung fir glas
Soporte cristal

ART. REF.
AR-19 019010310190

M30X1.5

11

AR-20

Suporte para vidro
Glass support
Support verre
Unterstiitzung fiir glas
Soporte cristal

ART. REF.
AR-20 019010310191

200

28.5

28.5

& §:ﬂ
M30X1.5

50

AR-21

Suporte para vidro
Glass support
Support verre
Unterstiitzung fiir glas
Soporte cristal

ART. REF.

AR-21 019010310192

28.5
28.5

F?ﬂ

M30X1.5




Linha de Vidro
Glass Line / Ligne Pour Verre / Linie Glass / Linea Cristal

50
036 LN iy
224
— 28.5
Suporte para vidro - 285
Glass support g
Support verre 250
Unterstlitzung fir glas
Soporte cristal
ART. REF. X
=
AR-22 019010310193
AR-23
50
236 B I===
224
Suporte para vidro - 285
Glass support < 285
Support verre
Unterstiitzung fiir glas 250
Soporte cristal
vz
ART. REF. g
g
AR-23 019010310194
PVM 01
8 9
] 14
wof ([N ®
54
Suporte para vidro ART. REF.
Glass support
Support verre PVM 01 (50.8x50x57mm) 019010310211
Unterstiitzung flirglas oy 01 (40.8x40x47mm) 019010310222
Soporte cristal
VS 01
Suporte para vidro
Glass support
Support verre
- Unterstiitzung fiir glas
\ Soporte cristal
A
ART. REF.
’ AR-23 019010190020




VS 02

Suporte para vidro 26
Glass support Ds18 =5
Support verre
Unterstlitzung fur glas
Soporte cristal

059
036
228
236.5
236.5

ART. REF.

VS 02 019010190021

VS 03

Suporte para vidro
Glass support
Support verre
Unterstiitzung fiir glas d
Soporte cristal

M14

259
236
T

228
236.5

ART. REF. K
VS 03 019010190022 34 3242 L—q

VS 04

Suporte para vidro
Glass support D<30
Support verre r
Unterstiitzung fur glas
Soporte cristal

18

259
036
228
236.5
2365

ART. REF.

VS 04 019010190023

VS 05

Rt

Suporte para vidro °
Glass support ‘ 5\
Support verre i r‘\]

L

==

238
224

Unterstiitzung fiir glas
Soporte cristal

224.5

=

ART. REF.

24 26

VS 05 019010190024




Linha de Vidro
Glass Line / Ligne Pour Verre / Linie Glass / Linea Cristal

&
i
s, »2 g}
Suporte Parede/Vidro ART. REF.
Support Wall/Glass
Support Mur/Verre 1002 019010310015%
Unterstiitzen Glas/Wand
Soporte Pared/Cristal Opgodes de Acabamentos / Finishes Options
©) 50
(6-8mm)
Furo centrado
Central hole
Trou au centre
Agujero en el centro L‘T‘J
Suporte Parede/Vidro ART. REF.
cupport Hall Glass VD 20 (Inox Polido/Stainless Steel Polish) 019010310146
upport Mur/Verre
Unterstltzen Glas/Wand
Soporte Pared/Cristal
©® |[s
(6-8mm)
Furo centrado
Central hole
Trou au centre L
. 50
Agujero en el centro
Suporte Parede/Vidro ART. REF.
Support Wall/Glass VD 21 (Inox Satinado/Satin Stainless Steel) 019010310137

Support Mur/Verre
Unterstiitzen Glas/Wand
Soporte Pared/Cristal
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VD 08

VD 08 019010310009

Pinga para Parede/Vidro ((8~10mm)
Glass support for Wall/Glass (8~10mm)
Pince Mur/Verre (8~10mm)

Scharnier mit Feder/Glas (8~10mm)
Grapa Pared/Cristal (8~10mm)

*Opgodes de Acabamentos / Finishes Options

VD 08 R

Pinga para Cilindro/Vidro ((8~10mm)
VDO8R 019010310010*

Glass support for Cylinder/Glass (8~10mm)
Pince Cylindre/Verre (8~10mm)

Scharnier mit Zylinder/Glas (8~10mm)
Grapa Cilindro/Cristal (8~10mm)

*Opgoes de Acabamentos / Finishes Options




Linha de Vidro
Glass Line / Ligne Pour Verre / Linie Glass / Linea Cristal

*44x62

Por encomenda

By order

Sur commande

Sobre pedido

Pinca para Parede-Vidro ((8~10mm) N
Glass support for Wall-Glass (8~10mm) VD09 019010310011
Pince Mur-Verre (8~10mm) I L .
Scharnier mit Feder-Glas (8~10mm) Opgoes de Acabamentos / Finishes Options
Grapa Pared-Cristal (8~10mm)

*44x62

Por encomenda
By order

Sur commande
Sobre pedido

Pinga para Cilindro/Vidro ((8~10mm)

Glass support for Cylinder/Glass (8~10mm) VDO9R

019010310012*

Pince Cylindre/Verre (8~10mm)
Scharnier mit Zylinder/Glas (8~10mm)
Grapa Cilindro/Cristal (8~10mm)

*Opgodes de Acabamentos / Finishes Options
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CVLO1

22

CvLo1 019010310165

CVLO02

Fémea Fora
13mm 1

od
GR6 //
ALT 25 mm g ‘ ‘
C:t2mm

22

CvLO02 019010310166

Fo Ny
N7

CvL 03

90

8-12mm
Furo/Hole: @10mm
Espessura/ Thickness: 5mm

CvLO03 019010310215

CVL 04

@ 45

90

8-12mm
Furo/Hole: @10mm
Espessura/ thickness: 5mm

CvVL04 019010310216




Linha de Vidro
Glass Line / Ligne Pour Verre / Linie Glass / Linea Cristal

UVL 01

Fémea Fora

1

ART. REF.
UvL 01 019010310167

50.0 Pinga para Parede/Vidro (8~10mm)

25.0 25.0 ﬁl Glass Support for Wall/Glass (8~10mm)
© Pince Mur/Verre (8~10mm)
Klammer fir Glas/Wand (8~10mm)
e==2m) | | Grapa Pared/Cristal (8~10mm)
1]
e ART. REF.
—l, 35
SVo03 019010310013*

*Opgoes de Acabamentos / Finishes Options
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EXEMPLOS DE APLICAGAO
APPLICATION EXAMPLES / EXEMPLES D'APPLICATION / EJEMPLOS D'APLICACION / ANWENDUNGSBEISPIELE

I 0
uf
Vidro/Vidro 180° Vidro/Vidro 135°
Glass/Glass 180° 0 Glass/Glass 135°
Verre/Verre 180° g Verre/Verre 135°
Cristal/Cristal 180° all Cristal/Cristal 135°
A

SV 04

50.0

Pinga para Parede/Vidro (8~10mm)
Glass Support for Flat Surface (8~10mm)
Pince Mur / Verre (8~10mm)

Grapa Pared - Cristal (8~10mm)

250 | 25.0 SV 04 019010310087*

50.0

25.0

6-12

*Opgoes de Acabamentos / Finishes Options

Jm Pinga para Vidro/Vidro 90° (8~10mm)
r__r.__25 %3 Glass Support - Glass/Glass 90° (8~10mm)
% Pince Verre/Verre 90° (8~10mm)
Grapa Cristal-Cristal 90° (8~10mm)
)
3
Mg

=0 SV 05 019010310203*

*Opgodes de Acabamentos / Finishes Options



Linha de Vidro
Glass Line / Ligne Pour Verre / Linie Glass / Linea Cristal

SV 06

Pinga para Vidro/Vidro 135° (8~10mm)

Glass Support for Glass/Glass 135° (8~10mm)
Pince Verre/Verre 135° (8~10mm)

Klammer fir Glas/Glas 135° (8~10mm)

Grapa Cristal/Cristal 135° (8~10mm)

SV 06 019010310205*

*Opgoes de Acabamentos / Finishes Options

SV 07

Pinca para Vidro/Vidro 180° (8~10mm)

Glass Support for Glass/Glass 180° (8~10mm)
Pince Verre/Verre 180° (8~10mm)

Klammer fiir Glas/Glas 180° (8~10mm)
Grapa Cristal/Cristal 180° (8~10mm)

% ] [ 1 i svo7 019010310207*

2015
%512 *Opgoes de Acabamentos / Finishes Options

SV 08

% % 2015 Pinga para Parede/Vidro 180° (8~10mm)
_?”7 Glass support for Wall/Glass 180° (8~10mm)
[ Pince Mur/Verre 180° (8~10mm)

Klammer fir Wand-Glas 180° (8~10mm)
Grapa Pared/Cristal 180° (8~10mm)

102
moeson] [ R
!

N
o
N
o
N
o

| SV o8 019010310209*

{ *Op¢odes de Acabamentos / Finishes Options

PC-010

Opgio posigio do furo
Pivot hole option

A B c
Bottom patch pivot

Pivot inférieure/verre PC-010 019010310079

Pivot inferior para cristal
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PC-020

Pivot superior para vidro
Top patch pivot
Pivot supérieure pour verre

Top Pivot fiir glas PC-020 019010310080
Pivot inferior para cristal

ART. REF.

PC-030

Pivot superior para vidro
Top patch pivot
Pivot supérieure pour verre

Top Pivot fiir glas PC-030 019010310082
Pivot inferior para cristal

ART. REF.

PC-040 Z | 7

Z

Pivot superior para vidro com fixagdo Parede/Vidro
Top patch pivot for upper Wall/Glass mounting
Pivot supérieure pour verre avec fixation Mur/Verre ART. REF.

Top pivot zur befestigung Wand/Glas PC-040 019010310081
Pivot superior fijacion Pared/Cristal

PC-050

Pivot superior para vidro com fixagdo Parede/Vidro
Top patch pivot for upper Wall/Glass mounting
Pivot supérieure pour verre avec fixation Mur/Verre

ART. REF.
Top pivot zur befestigung Wand/Glas PC-050 019010310083

Pivot superior fijacion Pared/Cristal




Linha de Vidro
Glass Line / Ligne Pour Verre / Linie Glass / Linea Cristal

PC-060

Pivot superior para vidro
Shape top pivot clamp
Pivot supérieure/verre ART. REF.

Top Pivot fir glas PC-060 019010310084
Pivot superior para cristal

PC-070

Pivot superior de 3 cantos para vidro
Top patch pivot with 3 corners
Pivot supérieur de 3 faces pour verre ART. REF.

Top pivot 3 ecken fir glas PC-070 019010310085
Pivot superior 3 cantos para cristal

PC-090

Pinga com fechadura para vidro
Patch lock for glass
Pince avec serrure pour porte en verre ART. REF.

Klammer mit Schloss fiir glas PC-090 019010310086
Grapa para cerradura cristal
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EXEMPLOS DE APLICAGAO
APPLICATION EXAMPLES / EXEMPLES D'APPLICATION / EJEMPLOS D'APLICACION / ANWENDUNGSBEISPIELE

S003 TC-01 @25 S002/T 5002 SV002

101-005 PV-01 CB012 SV-012 SPCV-01 PFV-02



Linha de Vidro
Glass Line / Ligne Pour Verre / Linie Glass / Linea Cristal

SPCV-01

25 R20.0

{ £
=l
S

ART. REF.

cristal

3
3
5 gy
43
5 ©
2-912.5
IE" 21
J 10-
glass

SPCV-01 019010170080

SV-002 0° (8~10)
226.0
70 230.0
(<]
- —mf 225
8 o
N
nr Jei | ART. REF.
vidro
:"E«E SV 002 019010170076
SV-003 90° (8~10)
226.0
o (
N o2s
]
3 3 © ©
41.7
1042 | ART. REF.
S%Eu SV 003 019010170077
PFV-02 (8~10)
41 10-12

51

167
9.5
64
105

]

/4 )
Xe
225
> |o28
. ART. REF.
X 265 PFV02 019010170075
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Chapa Testa“L”
Stk Pate 1 | ARL DIMENSIONS  RER
g:;’;zs;s:a'::?e#a e T 89x25x16 019010310217
B p/ Vidro VD08 B p/ Vidro VD09

Borracha para suporte de vidro VD08
Rubber for glass support VD08
Caoutchouc pour suppport verre VD08
Caucho para soporte de cristal VD08

BVVDO08 31x23x4 019010310224

Borracha para suporte de vidro VD09
Rubber for glass support VD09
Caoutchouc pour suppport verre VD09
Caucho para soporte de cristal VD09

BVVDO09 32x23x4 019010310223

CA-01

Chave de aperto (uso médio) -_
Fixing tooling (light duty)
Clé d'ajutage (usage modere) CAO1 019010310035

Schlussel griff (mittlere nutzung)
Llave de ajuste (uso medio)

CA-02

EUHhEI[M] mendes cunha, Ida

Equipamentos Industriais

Chave de aperto (uso intensivo)

Fixing tooling (heavy duty) -_
Clé d'ajutage (usage intensif) CA02 019010310118
Key Grip (ntensiven nutzung)

Llave de fijacion (uso intensivo)

mob: +351 939 806 406
tel: +351 253 597 958
email: cmc@cmc.pt
web: www.cmc.pt

Av. do Brasil N2 82-101 * 4820-121 Fafe * Portugal



